
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 044/25-26 

英語大使培訓課程 

敬啟者： 

為提升學生英文水平，本校將安排英語大使培訓課程，旨在增強學生的英語溝通技巧及

協辦各種活動的能力，在真實情境中練習和增強語言能力。課程詳情列寫如下： 

 

日期︰ 2025年： 

11月 14、21、28日 

2026年：  

1月 9、16日 

3月 6、27日 

4月 17、24日 

5月 15日 (星期五) 

時間︰ 下午 4:00 – 下午 5:30 

地點： 英語自修中心 

費用： 全免 (校方全費資助獲選的學生) 

 

請於十月二十七日(星期一)或之前簽妥電子通告回條，以便統籌辦理。如就上述內容有

任何疑問，請致電 2443 9899與徐熙彤老師聯絡。  

 

此致 

貴家長 

東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

 

 

                    _____            謹啟 

二零二五年十月二十四日                                                              (賴珮賢)  

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                                       東華三院馬振玉紀念中學                           班號：________  

活動通告 044/25-26 

英語大使培訓課程 

 

敬覆者：本人為                班學生                                    之家長，已知悉上述活動通告之詳情，

並會叮囑敝子弟用心學習及聽從在場老師之教學。 

 

 

    此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

家長簽名：_____________________ 

家長姓名：_____________________ 

 

二零二五年          月           日 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 044/25-26 

English Ambassador Training Course 
 

24th October 2025 
 

Dear Parents 
 

To strengthen students’ English capabilities, the English Society will carry out English Ambassador 
Training Course. These classes will provide students with the opportunity to enhance their English 
skills in a supportive environment, allowing them to practise their language skills in real-world 
contexts. Details of the course are as follows: 
 

Date : 2025:  
November 14, 21, 28 
2026:  
January 9, 16 
March 6, 27 
April 17, 24 
May 15    (Friday)  

Time : 4:00pm - 5:30pm 

Venue  : ELSAC   

Fee : Free of charge (Full subsidy will be provided by the school.) 
 

Please return the signed e-reply slip by 27th October 2025 (Monday). Please feel free to contact Ms. 
Chui Hei Tung on 2443 9899 if you have any questions. 
 

Yours sincerely 
 
 

 
 
Lai Pui Yin Polly 
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 
 

 

 

 

 
 


